
GO DEEPER INTO THE GOSPELS 
WEEK 03 - WEDNESDAY, APRIL 29, 2020 

Pastor Daniel Calcagno | Glad Tidings Church of God 
SCRIPTURE: JOHN 1:2-18 

Before exploring the rest of the prologue of the gospel of John, let us review John 1:1.


εν αρχη ην ο λογος και ο λογος ην προς τον θεον και θεος ην ο λογος 

“In the beginning was the word, and the word was with God, and what God was the word was.”  
(John 1:1, REV) 

What is the “word” (“logos”) in the prologue of the gospel of John? 

• The word “logos” itself simply refers to one’s speech or utterance; an expression of one’s mind.

• It came to be used in Greek culture to refer to “reasoned discourse.” In this way, one’s “logos” 

referred to their thought-out argument.

• In Jewish paraphrases of the Hebrew Scriptures, the Aramaic equivalent to “logos” (“memra”) was 

used in a slightly personified manner to refer to God’s mindful and intentional activity in creation.

• John used “logos” similar to those Aramaic paraphrases of the Hebrew Scriptures, with God’s 

“word” being a slight personification of His creative activity and His intention for humanity.

• As will be shown, in the gospel of John, the “logos” of God is God’s plan concerning salvation and 

eternal life, which was manifested in Jesus.


What did we discuss was John’s main point in his prologue and his theological purpose for his 
entire gospel? 

• John’s main point in the prologue of his gospel: God had a plan from the beginning - a good and 
wise plan for humanity. And though human sin derailed God’s plan, this was only temporary, for it is 
through Jesus the Messiah that God’s plan for humanity gets back on track.


• John’s theological purpose for his gospel: John was endeavouring to convince people that Jesus 
was the Messiah; that they should place their trust in him and be faithful to him, for doing so would 
result in obtaining eternal life.


With these things in mind, let us now turn to the rest of the prologue of the gospel of John.
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ουτος ην εν αρχη προς τον θεον 

“This word was in the beginning with God.” (John 1:2, REV) 

Most translations of the gospel of John use personal masculine pronouns (e.g. “he” and “him”) when 
referring to the “word.” While it appears John was slightly personifying the “word,” from the Greek text 
itself, there is no reason to translate the pronouns this way. The Revised English Version follows the 
lead of other translations that do not feel the need to translate this verse with personal pronouns (e.g. 
the King James Version and Young’s Literal Version).  
1

In any event, what John meant here was to reiterate what was meant when he said “the word was with 
God.” Like how wisdom was personified in Proverbs and depicted as being with God at and used by  
Him in creation, so too God’s “logos” was with God at and used by Him in creation (“in the 
beginning”).  All this is to say - albeit in poetic terms - that God was wise and intentional when He 2

created the world and humanity.


παντα δι αυτου εγενετο και χωρις αυτου εγενετο ουδε εν ο γεγονεν 

“All things came into being through it,  
and apart from it nothing came into being that has come into being.” (John 1:3, REV) 

Again, most translations translate the pronouns associated with the “word” with personal pronouns, 
but this is not necessary. From a grammatical perspective, the word “logos” is masculine but is an “it” 
because it is not an actual person. Therefore, the Revised English Version uses “it” to refer to the 
“word.” To clarify what is meant by “it,” consider this adaption: “All things came into being through 
[the Word] and apart from [the Word] nothing came into being that has come into being.” This verse is, 
again, a reiteration of what John has already said: God used His “word” at the beginning to create the 
world and humanity. As it says in the Psalms: “By the word of the LORD the heavens were made, 
their starry host by the breath of his mouth.” (Psalm 33:6, NIV).


“In it was life, and the life was the light of humankind.  
And the light shines in the darkness, and the darkness did not overcome it.” (John 1:4-5, REV)  3

 

Remembering that John is alluding to the creation narrative, what he is saying here is that God’s word 
overcame the darkness of the primordial world. God said “Let there be light” (Genesis 1:3, NASB), 
and darkness was overcome. This is symbolic of the fact that “word” (“logos”) of God also presents to 
humanity the light of salvation. Several times in Scripture, humanity is said to be in darkness (e.g. 
Ephesians 5:8) and this refers to a lack of spiritual illumination. However, God loves us (cf. John 3:16) 
and had a plan to bring us salvation and eternal life. In the “logos” was life because, as was explored 
last study, the “logos” is God’s wise plan to save humanity through Jesus (cf. 1 John 1:1; John 20:31).


 https://www.revisedenglishversion.com/John/chapter1/21

 Bruce, F. F.. The Gospel of John: Introduction, Exposition, Notes. United Kingdom: Eerdmans Publishing Company, 1994.2

 I have chosen to include the Greek text at my discretion and will not do so for every verse we study.3
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“There came a man sent from God, whose name was John.  
This man came as a witness in order to testify about the light,  

in order that through him all might believe. That man was not the light,  
but he came in order to testify about the light.” (John 1:6-8, REV) 

 

Like the synoptic gospels, John also begins his gospel noting that John the Baptist - a man his 
readership would have remembered, respected, and revered - testified to Jesus being the Messiah. 
The gospel writer John attempted to make it clear that John the Baptist was important - for he paved 
the way for Jesus - but he was not the one through whom God’s salvation came, only Jesus was.


“There was the true light coming into the world, which gives light to every person.  
It was in the world, and the world came into being through it, and the world did not know it.  
He came to his own, and those who were his own did not receive him.” (John 1:9-11, REV) 

The true light - the one through whom God’s “word” was made manifest - is Jesus. John here is 
already assuming what will be made explicit in John 1:14; that Jesus is the word become flesh. Jesus 
embodied the very “logos” that made the world and humanity, in particular, and yet the world did not 
recognize him. Furthermore, his people Israel, and even members of his immediate family, did not 
receive him (cf. John 7:5). The rejection of Jesus by the world, and especially by the Jewish 
leadership, will be explored later in the gospels, especially in the gospel of John.


"But as many as received him—to those who believe in his name 
— to them he gave the right to become children of God,  

who were born, not from bloods, nor from the will of the flesh,  
nor from the will of a man, but from God.” (John 1:12-13, REV) 

While Jesus was rejected by most, he was not rejected by everyone. To those who did receive him and 
“believed” in him and in God who sent him, they received the privilege of being counted as God’s 
children. Notice that John equates receiving Jesus with believing in his name; a person’s name refers 
to their character or reputation. In the case of Jesus, to believe in his name is to believe that he is the 
Messiah, the Son of God, and that God sent him to accomplish salvation (cf. John 20:31; 17:3). And, 
wonderfully, this salvation is available to anyone who believes; salvation is not granted nor is it denied 
based on ethnicity, heritage, or religious conversion - all factors that the Jewish people believed 
contributed to salvation.


και ο λογος σαρξ εγενετο και εσκηνωσεν εν ημιν και εθεασαμεθα την δοξαν αυτου δοξαν ως 
μονογενους παρα πατρος πληρης χαριτος και αληθειας 

“And the word became flesh and pitched his tent among us, and we gazed at his glory;  
glory as of the only begotten from the Father, full of grace and truth.” (John 1:14, REV) 

To encapsulate the personification that John had been using in the previous verses, he stated that the 
“word” (“logos”) became a human being. Literally, John said that the “word” became “flesh” (Greek, 
“σαρξ”). While the word “incarnation” is not in the Bible, the idea is here poetically; the “logos” was 
embodied in flesh - a real human being; Jesus of Nazareth. Just as a house has a blueprint and the 
actual house embodies that blueprint, all that God had intended for humanity and all that God planned 
for our salvation was realized in the person of Jesus. 
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In a poetic way, it is as if the “logos” took up residence inside Jesus; or as John put it, the “logos” 
pitched his tent among us. The phrase “pitched his tent among us" brings to mind the concept of 
God's divine presence dwelling in and among Israel in the Holy place, whether in the Tent of Meeting, 
the Tabernacle, or the Temple. Similarly, God’s “logos” was in Jesus; that is, God was in Jesus 
reconciling the world to Himself (cf. 2 Corinthians 5:19).


Furthermore, Jesus is the “only begotten from the Father.” The word translated here as “only 
begotten” (“μονογενους”) means “single of its kind” or simply, “only” and is often used to refer to a 
child in relation to their parents; a word used to describe one who is a unique or only descendant of 
someone. Jesus is God’s only and unique son; the same word used in John 3:16. Jesus was not just 
any human being; he is everything God originally intended human beings to be and, because of that, 
Jesus truly displays God’s glory; a glory which is something that deserves to be gazed at.


“John testified about him, and cried out, saying,  
“This was he of whom I said, ‘He who comes after me has surpassed me,  

for he was my superior.’” (John 1:15, REV) 
 

John the Baptist declared that Jesus is greater than him since, more literally, “…he was before me…” 
(John 1:15, YLT). In the context of the prologue of this gospel, Jesus was “before” John the Baptist in 
the fact that the “logos” which is embodied in Jesus was there from the beginning. The gospel writer, 
John, is reiterating what he said earlier in verse 8: “That man [John the Baptist] was not the light.” 
John the Baptist was important in his time and place, but Jesus has surpassed him in every way 
because of who Jesus was and what he would do. The Revised English Version attempts to bring 
clarity to this verse by rendering “…he was before me” as “…he was my superior.”  Again, in God’s 4

plan of salvation, John the Baptist was important and served a great purpose, but Jesus was more 
important and served a greater purpose.


“For we have all received of his fullness, even grace upon grace.  
For the Law was given through Moses; grace and truth came through Jesus the Messiah.” 

(John 1:16-17, REV) 

John spoke from his own experience; the spiritual experience Jesus brings to humanity is unlike 
anything that came before. John then compared the revelation of God given through Moses and the 
revelation of God given through Jesus. In a sense, the “logos” of God was first given in the form of the 
“law” (more accurately, “instruction” [Hebrew, “torah”]) given to Israel through Moses. While in the 
Torah, the people of Israel had a revelation of God and His plan for humanity, it was not an end in 
itself. The Torah, as Paul taught, was a “tutor” (cf. Galatians 3:24) which was to lead us to Jesus. As 
N.T. Wright said: “the law, given by Moses, points in the right direction, but, like Moses himself, it 
doesn’t take us to the promised land. For that, you need the grace and truth that come through Jesus 
the Messiah, the son of God.” 
5

 https://www.revisedenglishversion.com/John/1/154

 Wright, N T. John for Everyone, Part 1: Chapters 1-10. N.p.: Westminster John Knox Press, 2004.5
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θεον ουδεις εωρακεν πωποτε μονογενης θεος  
ο ων εις τον κολπον του πατρος εκεινος εξηγησατο 

“No one has ever seen God; the only begotten Son,  
who is in the bosom of the Father, he has fully explained him.” (John 1:18, REV) 

The point John is making here is that Jesus is the one who shows us what God is like. The word 
translated as “only begotten” (Greek, “μονογενης”) is the same word used by John in verse 14 (“…the 
only begotten from the Father…”). This word, again, refers to a unique or only descendant of 
someone. The interpretative challenge of this verse comes when we consider the fact that the earliest 
manuscripts couple “only begotten” with “God,” while other early manuscripts couple “only begotten” 
with “Son” (which the REV prefers). The phrase “only begotten Son” goes along well with “who is in 
the bosom of the Father,” speaking of the special relationship that Jesus shared with God. However, if 
this verse should read “only begotten God,” John is not saying that Jesus is literally God, but rather 
that Jesus is a human being who was uniquely generated from God and uniquely represents God. 
Jesus – the one who makes the “logos” a reality in terms of being human – he is the one that explains 
the God whom no one can see. As Jesus himself said, “He who has seen me has seen the 
Father” (John 14:9, NASB). Just as we could say “what God was the word was” (John 1:1), we could 
say what God was Jesus was, because Jesus is the “word” made flesh. 
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